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“the ﬁﬂrﬂ <! 1s inherent or suppressed. There 1s no such ¢

Tamil printing arises from the langtiage itse
_ed together nearly so much as in the languages of Northern Tndia.

notice below. -Singhalese has one or two advantgoes over
Bengah ; but easiest of all, is the Tamil of Sﬂuth ndia.*

DEFEOT&: oF BENGALI PRIHTIHG

| fer ina language should represent u.nly
sound, and t N should be simple. T readﬂy.admlt tha
in_some .respeCts, the Bengali alphabet is great]y Superior tu
the English ; daut this 1s no reason why 1mpmvements pra.cbl- :
cable in Bengahihﬂﬁld -be neglected. e gt
Let me now briefly describe the difficulties T felt m"at-
Bengali. The first two points are of compauatiggly
cunseqnence - Still, they are worth mentioning. _ ¥
The suppression of the inherent vowel 18" always
*iw?wat{ad I was told at the commencement that, as a general
rule, the vowel S was inherent in every consonant. Hence
I called 77, bara, This, I wasinformed, was wrong; 1t was to
be pronounced bar, the inherent vowel bemﬁ' generally sap- -~
pressed at the end of a word. + 1 went on 1eadlng till-1 came
to ¥. This I called tat,- Again I was corrected, and told
to pronounce it tata. So with other words. A pE‘:I‘EDIme.}ﬂ
fully understanding the language, cannot be certain whether -

BEach char

ifig -
ibtle

. Singhalese or Tamil. A Iﬂﬂlk unwaﬁeut to bwmﬂ,ﬁt ~1in=

| Yﬂlldbly decides the point. B ==

2. eNeveral of the vowel combinations. hmﬂe “double ﬁ}*rmq
&7, 9% 98, 9%, dc,, are used mdlsmlmmﬂ,t&ly, hecessitating

the, acouisibion of an additional number of characters. 1t
; dc}ea not mend, matt{,rs to be told that some of the irregular

forms are dérived from the, Nagri. Ouly one form should
be used, anomalies being rejected as far as pﬂsmble.
I now proceed t& the main difficulty,
The great variety of compound ?Ltfefm In addition to °
ﬂb{} 80 simple letters of the alphabet and a dozen vowel

-symbols; 1 ha.d, to master upwardssof 120 joined consonants.

1 found them united in all sorts of ways. Snme were written

* It is admltted that one grewt cause-of the comparative Ell’ﬂphﬁlt}" of
f—consonants not being group-
1 It may be objected that bara ‘Iﬁ“nﬂt in itself wrong, and that the word
is 8o profounced in poetry. I do pnsider this reasoning valid, I wag
reading prose, not verse. Right or wis in a grammatical sense must be
erstand as agreeable or contr: fu*jr to usage. The real question is, how is
“word pronounceéd in prose? I shuuld use thﬂ blram in prose and omit it

5

in pﬂeh
$ In 'Enth languages.a ﬂove the letter 1S adﬂpted Hlbtﬁ’l{l of the form

in Banga.h -’*&m
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s after or, below .each other, like @ or % ; some, as 8} and =,
wios were perched on other letters ; one unfortunate, &, was occa-
(1" sionally turned topsy-turvy, and impaled as 1n 2 ; sometimes
| ° ' two heads were stuck on one body as in < ; in other cases, . .
2! as %, o, the letters were so compressed, altered, or mutilated, - -
= that it was .impossible from inspection tog#8cognise them.
‘[ - Nor was"~ this all.. When I had gone ove whole of the 4
E  Second Part of your Borniporichoy, I cherished the vain g
% ¢ hope that the dreary task was ended. On taking up, however, -2

the Gospel of St. Mark, printed last year, 1 found there a
variety of new forms. Again, on examining another edition
of the s@he Gospel, printed at the same press, 1n the same 5
| year, L €ame across as many fresh combinations. Lastly, on |
' turui$ to the * Introduction to the Bengali Language,”” by

_ Dr. Yates, I met with the very consolatory remark, ¢ The
forms of them (the compound consonants) differ more or less
= in every fount of type.”” Page 6.

~ Now I am quite sensible that, with few exceptions, good
~ wBengah scholars will simply laugh at the perplexities of a tyro

like myself. “ Complain of joined consonants! What a
/Bim ! Why should there not be joined consonants 2’

- Probably the difficulties connected with the Bengalr gyste’m

et et

will be_best shown by applying it to English. I shall give |
only two orthree examples as specimens. - R
| Bengalv F'um_s; - Sumilar Bnglish Words expressed. >
“eombinations, 3
| s,t - %&WIE_ gnawing.
3= o5 R ~ help. ‘
' 2 Cdint “dint. | S
4 » =
. a low glow. 5

Such transmogrifications as %, I can scarcely venture to
represent. Conceive with.what delight English printers, and
all school-boys studying English, would hail the introduction
of a system requiring 120 eompounds similar to the above in
lien of the present plan ! “Hew compact and simple woulk
English printing become ! oo * R

. In homely iahr'ase";*"‘_"fi Wh: 'f_';..__.s;,_n’t be cured, must be end.ure.d.” :
" If it were impossible to print Bengali without such gon pounds,

. £

they must be continued. Bubthey may*all be swept
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pursning the course followed in many other langugges, and

for which Bengali itself makes provision. . 1t is sinply to use,

as 18 sometimes done in Singhalese and always in Tamil, the

. mark bwam, denoting the suppression of bhe 111herent vowel,
- Let me give a few &pemmena —— -

Present, . " Proposed. Present, P?‘ﬂp{}'SBCZ...
tma 5339 L WeFA
b | I R I 2 T A N €
TiEm ol - qYA _‘ AT -
ebs By 3PS ?ﬂﬁ"
fosl foxsl 0 Sewl SEd
ST REKE] g Y

S

The shght projection of the diram would so separate letters
that probably there would be no necessity for joiming them as
i f. The symbols 7, and_, should be retained, as they are
simple in fDI‘Hl and can be printed alike in every case. It may
perhaps be desirable also to preserve, for special reasons, a
compound like . Such points must be determined by scholars
like yourself. '

The great alteration proposed 1s the doing away with the
Joined consonants by the use of biram. The two other very
minor points are uniformity in vowel combinations, and the use
of the biram to mark invariably the suppression of the inherent
vewel, The last would give no trouble fo the printers, for a
letter with biram mlght as easily be set up as one without.

ADVAHTAGEE oF THE CHANGE.

1. The dvfficulty of learning to read would be diminished
nearly one-half. Though the compound letters may seem
easy enough to pundits, “the case is very different wath children,
and with the poor whose period of education has been brief,
Again and again have 1 observed with regard to both, that
while they manage to get over the simple letters, they are
stopped by the compounds. The latter are so numerous,*
so complicated, and 1n some instances so much alike, that it
1s very difficult to recollect them. Their acquisition, in the
casc of the poor, 1s a ‘“never-ending, still-beginning” task,
Reading 1s thus a drudgery, and the little knowledge acquired

* A page of Nitibodh, 27 lines 12mo., contains, on an average, 40 joined

R
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ig f';equeutly forgotten. Considering the millions of India yet
untaugit, and the short period many.can remain at school, 1t 18
most desirable to remove every obstruction to progress in
learning to read. [ By giving up the joined consonants, the
Firdt Parb of your Borniporichay, with a few additions, would
contain ail that was necessary to teach the reading of Bengali.
Every intelligent teacher can bear witness to the difficalties
‘connected with the study of the joined letters. On the other
hand, a great advantage would be gained, in many cases, by
the use of biram. When a boy finds a long word ditlicult to
pronounce, he is told to take it syllable by syllable, and often
he makes it out. It would be the same, by the proposed
system, in Bengali, Can it be denied that a béginner. would
find g&fSY easier than @A ? The word would be, as 1t
were, divided into syllables., It may be said that such a divi-
sion wonld be coutrary to the rule of Sanskrit grammar which,
if T understand aright, requires every syllable to end with a
vowel. I have a very high respect for men like Panini.  They
were giants.  8till, I think in some instances they were dis-
posed, like others in olden times, to be guided by theories rather
than by facts. | | B

2. Increased legibility would be given to the fype. An
Englishman will glance over pages in his own language, and
rapidly gain an idea of thg contents. How very few pundits,
even among those who have spent their whole lives in study,
can do the same with a page in the vernacular! While other
canses operate, one of the chief reasons of the difference 1s the
superior clearness of the Roman character. DBengali even
with the doing away of the joined consonants, would not be
equal to the Roman; but it would ke much more readable
than at present. In writing a letter, often for the use of only
one person, rapidity in forming the characters 1s of 1mportance.
The case is different with printing, where clearness 18- the
prime cousideration. |

3. It would enable much smaller founts of type to be cut «f
mach less expense. The bourgeois* type of the Baptist Mission
Press 1s neat and distinct ; but it seems doubtful whether sizes
like pear] are attainable at present, The disuse of the*joined
consonants would remove the main obstacle. ‘All the punches,
where it was necessary, could be cut in the first mstance
with the biram, which might bé filed away afterwards. . ..

The disuse of the joined consonants would reduce by abouf
one half the variety of types necessary in a composing case.

It may be objected that deing away with the joined conso-

* So called. The real size is much larger,




6

nants ‘takes up more space. So is a winding road with an
easy gradient up a pass lopger than a straight cot up the face
of the hill. But in reality the change would greatly economise
shace by enabling smaller sizes of type to be used. Would any
sane man propose to abbreviate Muglish printing by introduc-
1ng the Bengali plan of joined letters ? '

Frasipirity or ToHE Prav.”

There are strong arguments in favor of the Romanising
" system ; but the transition involved iz so violent* that I must
confess I see hittle prospect of its being carried out extensively
at present. With the spread of English education, facilities for
its introduction will increase. 'The plan proposed has some
*of 1ts advantages, while it does not necessitate the acquisition
of a'new character. Ivery Bengali press may at once print
books in the style suggested. Iiducation is yetin its infancy in
Bengal. Let the plan be adopted in the publications of the
Sanskrit and other leading presses, and it will soon extend
over the country. - | |

Certaty Urrrvare Svcomss,

Though the proposal may now be treated will ridicule, its
adoption 13 a mere question of time. Past history gives
assurance of this. Both Greek and Bengali were originally
written without spaces between the words, without punctuation,
and with many cobtractions. Bengali at present rescmbles
Greek typography about two centuries ago. Words have been
divided and punctuation introduced; but the contractions
remain. The joined letters will yet vanish as they have done
in Greek printing.t N |
~ The disinclination of the people to changes will probably be
urged by some as the great argumcent against the scheme.
I attach little importance to this, Kxperience has repeatedly
shown that the Hindus have suflicient good sense to adopt, in
- course of time, whatever changes ave really beneficial, Still, the

-* The same objection applies to the introduction of the phonetic system
in English, in addition to that based on etyniological grounds. - '
+ On examining, in the Caleutta Public Library, 16 lines of an edition of -
the works of Pindar, printed in 1697, I found 35 joined letters, In the
edition of Koulis, printed in 1770, more than half the contractions have dis- .
appeared.  Greek i1s now printed like English without joined letters. Tt
may be said that the cases are not exactly parallel. The chief difference is,
. that 1 Greek biram is understood, as the vowel is 4an Dengall. Still, the
argument; {rom analoygy holds good. Dy, Culdwell will be consulted with
regard to the wniimg of Tamil. It may have passed through similar
changes.
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rapgdity with which reforms are carried ont depends, to a large
oxtent, npon the leaders of public cq'niﬂn. \"'\f:heth?i‘ this age
. may be styled the cra of the ¢ Revival of Learming” mn Bengal,
‘or the “ Dawn of Civilization,” your name, with that of dis- .
tinguished scholars, like Babu Rajendra Lal Mittra, will long
survive in the annals of your country. May it also be con-
nected with the second great improvement in Bengali typo.-
~eraphy. } | | ) '
i ].‘Pl aj;)pe}&l likewise to educationists like Babu Bhoodeb
Mookerjea, to the intelligent Principals of the Government
Vernacular Normal Schools, to the Bengali Press, and to the
 entire educated community. Whatever my own countrymen

may think of the proposal, they are not likely to mnterfere in a
matter in which Bengalis are chiefly mterested. '
It is evident that the same principle applies to Sanscrit,
Hindi, Marathi, &e. - WL

In whatever way the proposal may beweceived, 1 51'111.11 nob
regret having brought it to your notice. I love the children
“of India, many of them so singularly engaging in their.
“manners. To them it wounld be as acceptable as a cooly load
of sweetmeats to know that all the puzzling joined consonants
were to be thrown into the Bay of Dengal. 1o me 1t
would be a sonrce of great pleasure if I could, in the shightest
degree, render it casier fov the totlworn ryot to trim his lamp
in the evening, or for the mother to snatch a few minutes
~ while her babe is asleep, to acquire knowledge through books, -
especially that which is ¢ able to make wise unto salvation.”

1 am aware that the change has been advocated before.
Uniformity in printing has evidently engaged your atten-
tion, for in the books issued from the Sanskrit Press 1 think
I have not met with the many varieties of form which have
perplexed me in other cases. Still, very much yet rematus to
" be done. Every reform can be brought about only by followng
the advice,  agitate! agitate ! agitate !’’ or, to use the phrase
of Father Abe, by “pegging away.” I trust that the matter
will not be dropped till the object has been gained.

Joan Muunoc,

| (Agent of the Christian Vernacular Education Soctety,). |
Carcurrs, Jrlebruary 22nd, 1865, o | :
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The following lists will show the comparative numbers of
characters to be learned uggler the proposed and present system. -

Proposed System.

T o S ¥ 8 VT TF Y @ B ST
P 49 © <&@ ¥ Y § o4 ¥ § ©-J 7
I % T % I 7 8 T P ¥
B - B R N R T - I
ttY, . L taad

A R SR

EYTERFEEY R

BRRFEFAIIT IS N EGF F
YA A ITRLEIIRYIGHIT A
PFAITIATIYNTZTTITG B o 4
TYA NI AATTTTFFLRG
TEHLLART W FdOe TNy
TEFGI NG IATHT™ T 9F oo
N g FEINIFT YT IR
T HAGIITTHITIIG W @
= "'::.‘3?}{*
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* Thas list might be greatly extended by specimens from diffevent presses®



